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A korrupczió rendszere. 
A somogymegyei képviselőválasz- 
felől közzétett leleplezés egész un- 

elgában tárja világ elé Magyaror- 
kormányrendszefének rom- 

ágát; gr. zéchenyi Pál választási 
gy ' nem elszigetelten áll, hű tűkre az 
4 egész politikai rendszernek, mely 
igyarországon 12 év óta korrumpálja 
1 'z. és magánerkölcsöket. A somogy- 
egyei eset és a somogymegyei főispán 
s illusetrálják, hogy mi értéke van 

a Tisza-párt által oly fennen 
állitásnak, hogy a nemzet több- 

lge e pártot és kormányát támogat- 
Ígen: támogatja az az óriás korrup- 
mó, mely nzzel, hatalmi eszközök- 
te , erőszakk l, a magánérdekek hizla- 
al és az erkölcsi romlottság összes 
Mbi eszközeivel elnémitotta, lenyügöz- 

meghamisitotta a némzeti aka- 

Mert a tény igazában az, hogy a 
umogyi eset; nem kivétel, hanem 
mbál y: 12 év óta minden választást 
len eszközökkel vitt keresztül ez a kor- 

és ,szabadelvü" pártja. Lehet az 
lekben a választás többé-ke- 
abbé erőszakos és meghamisitott, de 
aináen kerületben, az egész országban 

Mla a somogymegyei, hanem min- 
n főispán kivétel nélkül a belügy- 

mi iniszter kezében puszta kortes, ki a 
mielkezési alap (tehát az adófizetők, 
taz ellenzéki polgárok) pénzét 
arokkal szórja s a kezébe adott 

Nvatalos hatalom minden eszközét arra 
Mitja, hogy a választás szabadságát 
liporja, a nemzeti akarat szabad nyil- 
nulását elnyomja vagy meghamisitsa 
eként a hatalomra felkapaszkodottak 
ekcsoportozatának többséget erősza- 
Mijon ki. Többséget még a hivatalos 
inyek elferditésével, az igazság eltip- 
sá val, esetleg a közokmányok meg- 

sával is. A somogymegyei fő- 
i in a belügyminiszterhez intézett le- 
Mében nyiltan elismeri, hogy a vá- 
hatásnál gr. Széchenyi Pál, a minisz- 
m, a kormánypárt jelöltje, kisebb- 
égben maradt s hogy ez a belügy- 
mniszterhez fölterjesztett hivatalosira- 
ukból is kitünik. S mégis a választás 

lását kéri. 
Smiért kéri ezt a főispán! 
t nem akarja kitenni Somogy- 

megyét még egy ismételt választással 
Mze ekötött izgalmaknak és mert félt 

rend megzavarásától és a 
gi tekintély megrendülésétől. De 
k istenem, ha ez nem jezsuitiz- 

; ; ELLENZEK TÁRCÁJA 
1887. október 8 

Vácz 
Utóvégre. a rabság is csak viszonyla- 

miállapot. Ehetünk, ihatunk, olvashatunk, 
matank, dolgozhatunk a mit tetszik. Este 

upát gyujtaak még az udvaron is, nap- 
i besüt szobámba a napsugár egész az 

! lalmatlankodásig. Ha tetszik, lefekszem, 

a tetszik sétálok, szivarozom, gondolko- 

" terveket szövök, elméleteken töpren- 

hányszor dobom a spárgán függő 
insikát a horogba. 
Nos, a ki szabadon jár, az sem igen 

Met többet. Dolgozik -én is megtehetem; 

k is megteszem; játszik - ott a ke- 
i én is játszom; tetszése szerint, rend- 

etibe életmódját -én is. 

ók a gyilkossághoz nem társadalmi- 
meghatározott formák között fogtak, 

ét mi párbajozók. Aztán különbözők a 
kés különböző a mult. A mi kony- 

lt jobb mint az ővék, de hiszen nem is 
k ők szabadlábon se portlandi sört a 
enósbéka leves előtt s nem csináltak ab- 
ate sem principiumot, hogy chablival 
Mk-e le az osztrigát vagy moselívél ? 
-és ez a fő. 
alamivel közelebb jutottak a tör- 

hoz s valamivel távolabb az erdőtől. 

en korrumpált. Nemcsak Tallián 

, tornászok s számitgatom, hogy 100 

it bgatást fogad - én is megtehetem; ol- 

alamivel rosszabb sorsuk van ugyan 
legyenczeknek, de hát ők hibásabbak is, 

vatesa 21. szám, (Postaépület) hová a lap steltemi részét illető 

AZ ELLENZÉK- ELŐFIZETÉSI DA: : 
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

Negyedévre.. 
Egy hóra helyben 

! geleni mindennap, kivéve a vasár. és ünnep napokon. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

. hrt. 

lírt 50 kr. 

. 
- 

mus, hanem őszinte meggyőződes 
ha egy választás Somogyban veszélyez- 
teti a társadalmi rendet s megingatja 
a hatósági tekintélyt: akkor talán jobb 
volna le is mondani az egész alkotmá- 
nyos komédiáról s az országgyülési kép- 
viselőket kinevezni! 

De hát mit akarnak jelenteni azok 
a írázisok a „társadalmi rend megza- 
varásáról: és a „hatósági tekintély 
megrendüléséről*? Talán azt, hogy esei- 
leg egy uj választásnál az éllenzék je- 
löltje ismét többséget nyerne? s ez 
talán csökkentené a somogyi főispán 
és tisztikar tekintélyét? Ámde a főis- 
pán, alispán, szolgabiró talán csak nem 
párt-hivatalnok, akik ha a választási 
küzdelmekbe avatkoznak, ha etetnek 
itatnak, korteskednek, vesztegetnek, erő- 
szakoskodnak s mégis elvesztik az üt- 
közetet, hát elvesztették a hivatalos te- 
kintélyőket is? Ügyde, miért avatkoz- 
nak a választásokba! 

Ez-é az ők kötelességök ? Hiszen 

nekik adminisztrálni a kötelességök, és, 
nem korteskedni a kormány és pártja 
mellett. Ezért olyan rosz Magyarorszá- 
gon a közigazgatás, mert a tisztviselők 
ezt teszik, és nem a kötelességöket. De 
hát Magyarország a Tisza Kálmáné és 

a köréje gyülekezett érdekcsoportozatét 
Ha igen: mondják ki ezt törvényben; 
mondják ki törvényben, hogy Magyar- 

országon minden választott és nem vá 
lasztott tisztviselő a minisztertől és fő- 
ispántól kezdve le a falusi bakterig a 
,szabadelvűs párt hivatalos 
kinek kötelessége kizárólag Tisza 
Kálmánt csalhatatlannak és kom- 
pániáját az egyedül üdvezitő pártnak 

kortese, 

tekinteni s győzelmüket tűzzel-vassal, 
erőszakkal, pénzzel, hivatalos visszaélés- 
sel, hámisitással előmozditni s biz-! 
tositni. 

Menjenek, menjenek! Ilyen gyalája 
tos leplezetlenséggel a hatalom pöffeszke- 
dése és telhetetlensége még a Bach-kor- 
szakban sem lépett föl! Akkor legalább 
azt mondta a dinasztia köré csoportosult 
kompánia, hogy: „Nichts drein zu re- 
den! A népnek mit sem szabad bele- 
szólani a közdolgokba; az hallgassón, 
engedelmeskedjék és fizessen adót. 

Ez brutalis, jogtalan, és alkotmány- 
ellenes rendszer volt ugyan, delegalább 
megvolt benne az őszinteség és férfias- 
ság. De az önök rendszere még ezzel 
az egy erénynyel sem bir, mert az a 
rendszer nem egyéb: 

politikai korrupezió. rendszérénél! 

1 Ennyi az egész Csak a relfogás és az ön- 
tudat kérdése. 

ltt van például az én őröm. A kapu 
épen úgy rá van zárva; kimennie épen úgy 
nem szabad s a mi pedig az unalmat illeti, 
sokkal jobban unja magát, mint én. Mert 
én legalább vesződöm a kaszáspókkal - mely 
még most sem mozdult meg - boszankodom 

a czudar Fiuméra, kombinálok nem létező 

földbirtokomon egy hetes fordulóju váltó- 
gazdaságot, levelet irok Rözgének ; de ő, a 
szerencsétlen, mint egy öreg vizsla vadászati 

tilalom idején, lehever, föláll, nyujtózkodik, 
emegy a függő kuglihoz s lök egyet-kettőt, 
aztán ásit és elmegy a karikához szeren- 
csét próbálni; bejön hozzám, hogy nem tet- 
szik-e valami; kimegy és kisuvikszolja a 
csizmáját, harmadszor aztán megint ásit és 

megint nyújtózkodik, megint dobálja a te- 
kegolyót és megint benyit hozzám; kiviszi 
kantámat, kiönti belőlle a fris vizet, aztán 
telehúzza a kútból, visszahozza, körülnéz, 

megtörli az ablakot, az ajtót, a mosdót, el- 
megy a bezárt kapuig, kinyitja, mintha va- 
laki csöngetett volna, megint csak becsukja 
és várja az estét, hogy aludhassa el életé- 
nek felerészét, és várja a reggelt, hogy el- 
semmittegye a másik felerészét. 

Lételének nincs sem ingere, sem vál- 
tozatossága. Mi várjuk a megszabadulás órá- 
ját; ő csak a halálban nyer megszabadu- 
lást. Nekünk ez a helyzet büntetés; neki 

életmód. Mi itt vagyunk kényszerüségből ; 

ő itt van professióbúl. 

A költők ugy szoktak elbánni a bör- 

tönőrökkel, mint a mükritikusokkal. Min. 

Hdigi üldözik, őket, Pedigninos igszuk. A fo- 

elnök Széchényi Jenő, 

a hazugság, az 
ámitás, a hamisitás, a teljes-tőkéletesi! 

Politikai hírek 
A függetlenségi és 48 as párt 21-es 

felirati bizottságának tagjai a következék: 
Irányi Dániel, Helf/ Ignác., Thaly Kálmán, 
Törs Kálmán, Eötvös Károly, Hevéssy Bené 
dek, Kossa Dezső, Gulácsy Gyula, Liptay 
Károly, Lukáts Gyula, Kürthy Sándor, Ha- 
jóssy Ottó, Uray Imre, Lits Gyula, Sza- 
dovszky Józset, Benicsky Árpád, Konkoly Jó- 
zsef, Vétses Eudre, Petrich Forencz, J- 
szenszky Sándor báró, Farkas Imre. 

A képviselőház osztályaibó. A képvise- 
lóház osztályai a következőleg alakultak 
meg: I. oszt. elnök Szapáry Gyula gr. 
jegyző Mikó Árpád, II. oszt. elnök Andrást 
Manó gr., jegyző Földváry Elemér: III. 
oszt. elnök Horváth Gyula, jegyző Török. 
Zoltán; IV. oszt. elnök Szitányi Bernát, 
jegyző Rosner Ervin b,; V. oszt. elnök Szétl 
Kálmán, jegyző Münnich Aurél: VI. oszt. 
elnük Harkányi Frigyes, jegyző Gajáry 
Ödön; VII. oszt. elnök Busbach Péter, jegy- 
ző Kopácsy Árpád; VIII. oszt. elnök Falk 
Miksa, jegyző Csübsy Béla; IX. oszt. elaök, 
Zsizmóndy Viláo jegyző vi Imre. 

A magyar országgyülés szerb nemze- 
tiségü képviselői, ugy azok, akik Magyar- 
ország területéről vannak válasatva, mint 
azok, akiket a horvát országgyülés küldött, 
- a napokban báró Nikolics Fedor elnök- 
lete alatt tanácskozmányokat tartottak. 
Most e tanácskozmányokról azt hirlik, hogy 
ez alkalommal kijelentetett, miszerint a szerb 
mnemzetiségüű képviselők őszintén és hiven 
elfogadják a mugyar állam közjogi alapját 
s ezen állva, ohajtják ugy a szerb egyházi 
és nemzetiségi ügyeket, mint a Horvát- és 
Magyarország közti közjogi kapcsot ápolni 
és megszilárdíteni, 

A képviselőház bizottságai. A képvisa. 
löbáz bizottságai közzül a következök ala- 
kultak meg: Igarságügyi bizottsági elnők 
Apáthyolatván, jegyző Beksics Gusztáv; 
pénzügyi bizottság: elnök Zsigmond Vil- 
1mos, jegyző Hegedüs Sándor; közlekedés- 
ügyi bizottság: elnök Bánffy Béla gr., jegy- 
ző Tolnay Lajos; Közoktatásügyi bizottság : 

jegyző Szathmáry 
fyöcgy; kérvényi bizottság : elnök Vizso- 
lyi Gusztáv, jegyző Gajáry ŐJön; gazda- 
reáei bizottság: elnök Péchy Tamás, jegyző 

vossy Béla; naplóbiráló bizottság: elnök, 
Foőldváry Gábor, jegyző Kiszely Lehel; 
könyvtári bizottság: elnök Péchy Tamás, 
jegyző Kammsrar Ernő; mentelmi bizottság: 
elnök Cnaorin Ferencz, jegyző Krajtsik Fe- 
rencz; számvizsgáló bizottság; elnök Lati- 
novics Gábor, jegyző Miklós Gyula; zár- 
számadás vizsgáló bizottság: elnök Rakov- 
szke ován jegyző Molnár Viktor. 

Borsodi ur. 
Vajh ki ő és merre van ihazája ?6 

fogja kérdeni minden olvasó. 
Ezt az urat mi is csak most fedeztük 

fel, s hogy ne bujkáljon pecsét alatt, ezen- 

golynak legnagyobb vigasza a börtönőr, mert 

általa mindig olyan emberrel érintkezik, ki- 
nek rabsága hosszabb ideig tart, mint az övé. 

Nekem úgy tetszik, hogy a rabság 
sorsa az emberiség közös tulajdona. Elgon- 
dolom a közélet röpkén szállingozó mada- 
rainak, a hirlapiróknak állapotát; a mért- 
föld-csizmás reportert s a vidéki levelet ja- 

vitgató szerkesztőt. Eszembe jut a hivatalnok 

-a chablon, a rubrika, a másolat. És az eső 
váró gazda, a pört fejlesztő ügyvéd, a comp- 

toirban ülő kereskedő, az egyetemet látogató 

és küldöttségeket fogadó király ... Kicsoda 
hát szabad ? Kivan fölmentve a kötelességek 
alól és ki van megóva a fájdalmaktól ? 

Ismétlem : a rabság csak viszonyla- 
gos állapot. Sem nem rosszabb, sem nem 
jobb a többinél, csak meg kell szokni. Csak be 
kell érni azzal a kis kerttel, melynek hosz- 
szusága három kakas lépés, szélessége más- 
fél kakas lépés. A kert fölött a magasság 
mélyére egy V betüt rajzol a távozó daru 

sereg. Ime a madár szabadsága. Fészkét 
üreszen hagyja; megszokott otthonát isme- 

retlen tölddel váltja föl. Hát az a kénysze- 

rüség, melynek nyomása alatt vándorútra 
kelt, nem rabiga? 

Uralkodók, kormányok és hatóságoki 

szörnyü tévedésben vagytok, ha azt hiszi- 
tek, hogy ezekkel s sárga és néma házak- 

kal uj helyzetet alkottatok a bünösök szá- 
mára. Nem uj darab ez, hanem csak egy 
uj felvonás változata. *8 csak nem is bün- 

tetés. A gyengébb érzi az erősebb kezét ; 
ennyi az egész. 

De hol van megirva, hogy mindig ti 
lesztekaz erősebbek ? Olykor a szu erősebb 

reklámra van szüksége. Hát hadd teljék 

benne kedve. 

Vilhelmi Borsodi ur lakik Bécsben, Ra- 

detzkystrasse nro 22. Ott neki ,Sebtsver- 
lagja" van és a napokban hazánk minden 
,Postoff.cial" jához köriratot intézett a kö- 
vetkező kivonatostartalommal németnyelven 

„Tisztelt postatiszt, ur.18 Kérem az ide. 
mellékelt rovatos íveket kitölteni. Ön biva 
talánál és ismeretségeinél fogva állandó ösz- 
szeköttetésben lévén vidékének és helységé- 

nek értelmiségével kérelmemet könnyen tel- 

jesitheti. E szivességeért megküldöm önnek 
egy egész évre gratis és franco ,Die Lus- 

lyóiratomat. 

A rovatos ivekben a következő kér- 

désekre kella magy: kir. postatiszt örskuik 
felelni: ; 

I-6 ív. 

Azok nevei, állása, czime, kik értel- 

miségük, németségük és gazdagságuk foly- 

tán abban a helyzetben vannak, Ihogy egy 

nagy németnyelvü képes hetilapot megren- 
delhetnek. Különös figyelem forditandó azon 
családokra, hol nagy leányok vannak és a 

fiatal házasokran E kategoriába tartoznak 
kkiválóan a földbirtokosok, bérlők, tőköpén. 
zesek, magánzók és gyárosok. 

II-dik ív. 

E helyen Borsodi urnak azon német- 

érzelmű egyének nevei - állása - czimére 
van szüksége, kik ha nem is gazdagok, de 
mégis a helység módosabbjaihoz tartoznak 
Eminők szerinte a kereskedők, orvosok, 

gyógyszerészek, doktorok. Mindeniknél ki- 
emelendő hogy van-e családja és hány 

gyermeke. 

III-dik ív. 

kokat kér itt Borsodi ur, akik értelmesek 

tartók, gyárvezetők, pénztárosok, könyvve- 
zetők. Kiemelendő mindeniknél, hogy házas-e 
és mióta van a helységben alkalmazva ? 

Olyan intelligene. iparosokra van i 
Borsodi urnak szüksége, a kik tudnak né- 

metül, házasok s ha nem is jómóduak, de 

élhető állapotban vannak. Megjelölendő, hogy 
ki hány segéddel dolgozik. 

Végre még azt a kérdést is intézi 
Borsodi ur, hogy az illető helységben ki 
foglalkozik ujság elárusitásával ? ne 

Hogy semmi se maradjon említés nél- 

kül, Borsodi ur megkivánja a m. kir. posta 
tisztektől, hogy saját nevüket, hekásukat, 

járásukat és helységük lakóinak számát is 

pontosan följegyezzék az ivre. 

Ennyi a Borsodi Vilbelm ur kivánsága. 
A ki ennél impertinensebb valamit lá- 

tigen Blüttert czimü rendkivül humoros fo- 

Olyan jóllétben élő magánhivatalno- 

és németül tudnak, minők az erdőszök, tiszt- 

Kalazsvár, szombhat, október 8. 1887. 
KIADÓ- HIVATAL 
Kolozsvárt, Belközép- utcza 383, szám. 

HIRDETESI DIJAK 
Egy ézentimeternyi tér ára 4 kr Gyárosok, kereskedők és iparosok 

árkedvezményben részesülneki Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 
...... 

Nyilttéri czikkek, 
sarmond sora után 20 kr. tizetendó. 

E nel átadjuk őt a a enyilvánosságnaki Ugy is is tott s olyasott fudassa a világgal, hogy a 
muzeumok igazgatói versenyre keljenek fö- 
lötte, mint unikum fölött. Titkos rendőrsé- 

gek nem vezethetnek pontosabb anyaköny- 
vet a gyanus személyekről, mint a milyen 
vizsgálat alá veszi Magyarországot Bor- 
sodi Vilhelm ur Bécsből a Radetzkyatrasse- 
ból. Vagyoni helyzet, családi viszonyok, 

német érzelem: mindezt egy szuszra tudni 
akarja. 

Minden jel arra mutat, hogy vagy 

nökével van dolgunk, ki a német szellemet 

ekként akarja családi tieyeinkbe csom- 
pészni. 

Sem ez, sem az nem türhető. 

A ki ilyen impertinencziával lép be a 
hajlékba, aat, ha nem koldulni jött mint 

szánandó nyomorék, ki kell dobni az ajtón 
minden bővebb kihallgatás nélkül. 

Ideje, hogy már egyszer ébredezzünk 
s ne zsebeltessük mugunkat idegen semmi. 
háziak által. A házalás valóságos rákfenéje 

kereskedésünknek és iparunknak. A törvény 
tiltja. A reudőrség élhetetlen. Hát ne várja 
a közönség, hogy érdekeit hivatalosan vé- 
delmezzék, hanem védelmezze meg maga. 
Kergesse ki házából a jöttmenteket a kik 

portékájukkal megrontják a zsebét s ujsá- 
gaikkal megrontják a lelkét. 

Gyalázata a magyar irodalomnak és 
szégyene a magyar közönségnek, hogy Ma. 
gyarországon a német lap több példányban 
eirkulál mint a magyar. Nincs kifogásunk 
az ellen, a mi jó, még ha német is. Csak- 

hogy aztán tartalmasabb, tiszt sséges-bb, 
hazafiasabb legyen, mint a mit a magyar 
penna nyujt. De tiltakozunk, hogy selejtes, 

haszontalan, ingyenélő és roszmáju német- 
zsidó lapokkal áresztassék el közönségünk. 

Ez a Borsodi ur magyar nevet visel ; 
a legmagyarabb vármegyék egyikének a 
nevét. És itt propagandat akar csinálni re- 
negát zsebének és összeférczelt ujságának. 
Abból, hogy a Lustige Blütter kinek fog 
járni, megtudható, hogy kik töltötték be a 
Borsodi ur rendőri iveit, - Hisszük, hogy 
egy sem lesz. 

De mégis. Jól tennék a postatisztek, 
ha nem létező nevekkel töltenék ki az ive- 

ket, hogy másodizben menjen( el a kedve 
Borsodi urnak a hasonló vállalattól. 

Valjon hogy hivták ennek a Borsodi 
urnak az édes apját? 

A képviselőházból. 
Budapest okt. 7. 

Eilnök az ülést megnyitván, a mult 
ülés jegyzőkönyvének hitelesitése után be- 
mutatja 

a miniszterelnök átiratát, mely szerint 
ő császári és apostoli királyi Felsége a mi- 

mat és honnan a bün meghatározásának jogát? 

Az a gyáros, italával nemzedékről 
nemzedékre ront meg egy vidéket testben 
és lélekben. Nemes levelet adtok neki. Az 
a patikárus háromszáz perczentnyi uzsorá- 
ra adja a maga burjánait és kotyvasztékát 
a nyomorult betegnek. Meggazdagszik. Az 
a börze játékos, a ki nagyban csal és az 
a vállalkozó, a ki nagyban lop! 

Miért nincsenek itt ? 
Napoleon Europának ötszázezer embe- 

rébe került; Hoszter Fülöp egy éjszaka 
alatt kilenczet ölt meg. 

Ki hát a gyilkos? A ki egyenként 
gyilkol és százakat rabol, vagy a ki eze- 
renként gyilkol és milliókat rabol ? És nem 
gyilkolja-e meg a szakácsné a csirkét? És 
nem lopjuk-e meg az erdőt fájától, a rétet 
füvétől, a földet kövétől ? 

Mit, nevetséges ? És én azt kérdem, 

honnan veszitek a jogot a háboruhoz és 

ki hatalmazott fől állattársaitok megölésé- 
re? Igenis a csirke. Mit ártott nektek? És 
a zerge? Hol tett kárt? Miért ölétek meg? 
Nem nyilatkozik-e ezeknél a nagy Minden- 
ség csodálatos rendszere, vagy az isten ti- 
tokzatos bölcsessége épen ugy, mint nála- 
tok? Annak a csirkének két lába van, mint 

nektek. Tolla van, mint nektek hajatok; 
szárnya van, mint nektek karotok; léleg- 
zik, alszik, szoret, eszik, iszik, beszél, ha- 
ragszik, fél, aggodik, csinositja magát - 

mint épen ti. Igaz, nem korhelykedik, nem 
rendez követválasztást, nem épit börtönt 
csirketársai számára s nem hazudik a saját 

a tölgyfánál Honnan veszitek a büntető hatal- 

előnyére - mert kevesebb az esze sitöbbe 

becsülete. De benne is meg van az a mys- 
tikus erő, az a jelentkezésében látható, de 
eredetében megfoghatatlan valami, a mit 
életnek hiívunk, a mi egységessé teszi a 
világot s a mi által ő jogosult részesse 
lett a Mindenségnek. És ti mégis megölitek 
őt! Minő logikánál fogva? 

Ki hát a bünös ? 

Senki és mindenki. 
az egész. 

Valamint nem egyéb ostoba formali- 
tásnál, hogy én most itt vagyok. Mit ér- 
nek el vele? Megjavitottak? 

De ha én nem ismerem el, hogy az 
ők törvényük a javulás útja. 

Megfenyitettek ? 
De ha én nem fogadom el a fogság 

állapotát a szenvedés állapotának. 

Megfosztottak a kinálkozó és mosoly- 
gó világtól ? 

No bizony. Ki vallja kárát? Rossz tár- 
czaczikket itt is irhatok. Ki kényszerit rá, 
hogy érezzem a világ hiányát, mikor az sem 
érzi az enyémet ? Legfenebb megnéztem vol- 
na a Deák-szobor hivatalos ünnepélyét. Ha- 
nem azért nem volt ott hiányosság nállam 
nélkül sem: 

Sőt ne beszéljünk porszemekről, hanem 
beszéljünk a nagyokról, kétségtelen lévén, 
hogy nem csak hogy én nem okoztam ott 
hiányt, de még Tisza Lajos grót ő nagy- 
méltósága sem okozott volna ha ott nincs, 
mert a nemzeti élet hullámai minden ürt 

betöltnek, s mert azokat az excellentiás ba- 
nálitásokat rajta kivül még ötezer ember 
sokkal jobban megtudta volna irni. 

Járó Keló, 

Csak formalitás 

szélhámos játékot üz valamely irodalmi zse- 

belő, vagy a német Schulverein titkos ügy- 
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hogy a stettini találkozás 

Kolvozsárt 1887. 

niszternökhöz intézett távsürgör ye e szerint a 
képviselőház részéről legmagasabb névnapja 
alkalmából kifejezett hódolatteljes szeren- 
csekivánatokat örvendve fogadta s azokat 
őszinte szives köszönettel legkegyelmesebben 
viszonozni méltoztatott. (Eljenzés.) 

Özvendetes tudomásul szolgál. 
Bemutatja Hodossy Imre képviselő le- 

velét, melyben egészségének helyreállitása 
czéljából három heti szabadságidőt kér s 

ugyancsak Hodossy Imrelevelét, mely- 
ben jelenti, hogy az egyik biráló izottel 
tagjává történt megválasztását egészségi 
szempontból el nem fogadhatja. 

A ház a szabadságidőt megadja s a 
lemondást elfogadja. 

Jelenti, hogy Linder György képvi- 
lő az általa visolt körjegyzői, Horváth Bé- 
la képviselő az általa viselt főszolgabirói, 
Hannibál József képviselő az általa viselt 

főjegyzői, b. Rosner Ervin képviselő az ál- 
tala viselt jogakadémiai tanári állásró le- 
mondottak. 

Tudomásul vétetik. 

Bemutatja Schuszter Józset Nagy-Kü- 
küllömegye megyesi kerütetében megválasz- 

tott képviselő megbizó levelét. ; 
Kiadatik az állandó igazoló bizottság- 

mnak jelentéstétel végett. 
Az elnökségnek egyéb előterjesztése nincs. 

Ezután kihirdettetett a képviselőház ál- 
landó bizottságaira a tegnapi ülésben tör- 
tént szavazás eredménye, mely a közölt je- 
lölt névsorral megegyezik. A 7-ik biráló bi- 
zottságba Komjáthy helyett Vidliczkay Jó- 
zsef választatott meg. 

Ezután felolvastatott a kir. trónbeszéd, 
Vizsolyi Gusztáv hivatkozva az eddigi 

gyakorlatra, azt inditványozza, hogy a kép- 
viselőház feliratban válaszoljon a kir. trón- 
beszédre. E czélból egy bizottság választá- 
sát hozza javaslatba, mely a felirat terve- 
zetét elkészitené s a ház elé terjesztené. 

A ház az inditványt elfogadta. A fel- 
irati bizottság választása a holnap déli 12 
órakor tartandó ülés napirendjére tüzetett 
ki. Ezen ülésben fog egy biráló bizottsági 
tag és a ház hetedik jegyzője is megválasz- 
tatni. 
Az ülés végén azon biráló bizottsági 

tegok tették le az esküt, kik a mult ülés- 
ben nem voltak jelen. 

Az elnök az osztályokat és biráló bi. 
zottságokat alakulásra bi ja fel s az ülést 
d. e. 10 óra 50 perczkor bezárja. 

Külföld rovata. 
Négyes szövetségről adhatunk hirt. Mint, 

berlini körökből távirják a Nöorddeutsche 
Zeitung mai, nagy feltünést keltő czikkét 

ugy fogják fel, hogy a német-osztrák-ma- 
gyar-olasz szövetségnek csak védelmi jel- 

lege van ugyan, de háboru esetén mind a 
három hatalomra nézve kötelező, a mi bizto- 

sitja a világbékét. Most nyiltan bevallják, 
elmaradása és 

Crispi utazása közt ősszefüggés van. A Né- 
meti és Oroszország közti feszült viszony 

arra birta Bismarck herczegőt, hogy gyor- 
san cselekedjék és már Kilnoky gróffal 
megállapitsa a Crispivel való egyezmény 
alapvonalait. 

Azt várjákó hogy ngia csatlakozni 

fog ahármas szövetséghez. 
A „Kreuzzeitung" szerint Párisban 

azt hisz hogy a négyes szövetség már most 
meg van. 
Muniszban az olaszok Crispi utazását 
lakomákkal nneneltek meg : 

ajatért ama szándékától, 

tot a Kásvavölgyében. 

, E K g0s) 

A magyar örszággyűlés megnyiis kor 
mondott trónbeszéd Oroszorsz 
hatást tett, mert zvél 
magát abba a várako 
szédben majd viszhangra 
állapodások, melyek Friedr 
miniszter-találkozás alkalmával történt . 

keztetik, hogy Ausztris-Magy ág meg- 
marad bolgár politikájának eddigi lránya 
mellett, s tartanak attól, hogy Bismarck el- 

hogy. megvárja az 
orosz-török megegyezés eredményét s csák 
aztán iparkodik a hatalmakat közös elha- 
tározásra birni. A török-orosz megegyezés 
alapja lehetne a hatalmak közös elhatáro- 
zásának, a mi legalább elvben megoldaná a 
kérdést, s igy moralis sikert érne el. Hogy 
gyakoriati eredmény éressék el, arra nem 
elég a megegyezés, sem pedig proklamácziók 

kibocsátása, vagy biztosok kiküldése, mert 
ezek magukban alig imponálnának a bol- 
gároknak. Az ily plátói megegyezésnek csak 
akkor volna értéke, ha Bulgáriából a po- 
litikai események Ferdinánd fejedelmet el- 

távolitanák. S ez az oka, hogy Oroszország 
és Törökország minden áron megegyezésre 
iparkódnak jutni. 

A királyfi Gürgényben. 
Görgényszent-Imre, okt. 6. 

Rudolf trónörököst a görgényi kas- 
télyba történt bevonulásakor a kincstári er- 
dőuradalom tisztikara, a vidékről iderándult 
papság, a posta- és távirdatisztikar fogad- 

ta. A tisztelgők élén a vadászvendégek: 
Bornemissza András és Tivadar bárók, Macs- 
kásy István, Pausinger főrendező és Melka 

festő állottak. A Görgényig vezető utvo- 
nalon zöld ágak voltak feltüzve, mig az 

ut tfenyőgalyakkal volt behintve. A árón- 
örökös érkezését harangzugás és mozsár- 
dörgés jelezte és midőn kocsija az egybe- 

gyült nép felé közeledett, az perczig tar- 
tó lelkes éljenzéssel adott lelkesedésének 

kifejezést, mely az egész uton a lakosztá- 
lyig többszörösen ismétlődött. A trónörö- 
kös, ki polgári utazó ruhát viselt, a leg- 

jobb egészségben és kitünő hangulatban 
hagyta oda kocsiját és Pausinger főrende- 
zőt jelentéstételre szólitotta fel, melynek 
megtörténte után lakosztályába vonult, hol 
alig időzvén nehány perceig, a vadásztár- 

sasággal reggelizett. - Fét 11 órakor a 
vadásztársaság felkerekedett és következő 
utban indult a vadászati utra : 
kös Lipót főkerczeggel, Frigyes főherczeg 

Esterhágy herczeggel, Teleki Samu gr. 

báróval, 

bárók Macskásy Istvánnal fog a'tak helyet. 
Kemény báró, Bethlen gróf és Bornemissza 

szárnysegéd Lányi dr. törzsorvossal, 

rendeltetett ki. 
x 

ó fegsége a trónörökös, ányes ered- 
ménnyel kezdette meg a gőrgényi vadásza- 

Az első hajtásban 
három medve bukkant elő, melyek közzül 
egy nagyot és egy bocsot Eszterházy her. 
czeg lőtt le, egyet pedig Bethlen gróf sebe- 
sitett meg. A második hajtásban a trón- 

A trónörö- 

*
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András báró négyes fogatain Rosenberg gróf 
Melka 

festő és több udvari vadász ültek. A va- 
dásztársaság többi tagjai magán- és bér- 

kocsikon követték a trónörököst. Az előin- 

tézkedések megtételére Febsmke er företldba 

ket A medvetorhoz nagyban készitik 

mire 

zölt 

ágakból a ravatalt. Általán vidám hangu- 
lat uralkodik. 

o ,A, trónörökös délután a parkban Melka 
festő müködését szemlélte az elejtett med- 
vék levételénél Fél 6. kor udvari ebéd volt, 

melyhez a vadásztársaságon kivül Binffy 
b. főispán is hivatalos volt. Vidám társal- 
gás és Pongrácz kolozsvári népzenekarának 
játéka fűszerezte az ebédet, melyről ftél 8.kor 
iodult a trónörökös a parkban zöld galyakra 
kiteritett medvék megtekintésére. A három 

medve körül nagyszámu közönség és a va- 
dászok voltak, a trónörökös odaérkezését a 
zenekar játéka és a peczérek kürtszava je- 
lezte. Az udvari társaság körüljárta és né- 
zegette az áldozatokat. A trónörökös Lipót 

főherezeggel és Kemény báróval spróra 
néze az általa meglőtt medvét, melyet azon 

állásból ejtett el, melyben még a másik két 
medvére is lőtt; eközben élénk társalgás 
fejlett ki. Károlyi Pista gróf a zenekar 
elébe állva, magyar népdalokat diktált és 
énekelt, többen pedig sekuadáltak. A trón- 

örökös, ki több körülállóhoz kérdéseket in- 
tézett, nyolczkor távozott a jelenlevők har- 

sány éljenei közt; a társaság az udvari 
termekbe vonult vissza teázni. Holnap a 
Pataki sürüben vadásznak. 60 hajtó kiren: 
deltetett; a mai vadászatnál 50-en hajtottak: 

A görgényi udvari vadászatokról egy 
másik tudósitótól a következő értesitést 

vettük: 
Rezső trónörökös Görgényszentimrére 

délelőtt 9 órakor megérkezve, rövid pihe- 

nést tartott, s reggelizés után fél 11 óra- 

kor kihajtatott a Kásvavölgybe, hol 50 

kásvai hajtó várakozott a legmagasabb ren- 
deletre. Mindjárt az első hajtásban egyszer- 
re két medve bukkant elő a sürüből, me- 

lyeket Esterházy Lajeos herczeg jól irányzott 
lövései földreteritettek. A felvert harmadik 
medvét Bethlen Gábor gróf mégsebesitette, 
de a véréző maczkó tovaillant. A második 

gatán Károlyi István grót Kemény Kálmán 
Wurmbrand Hugó gróf Böthlen 

Gátor gróffal, Bornemisza Tivadar és András 

. 

medvét, melylyel a mai vadászat véget ért. 
A mai udvari vadászatra a következő 

sorrendben vonult ki az udveri társaság : : 

Az első négyes fogatón ült R zső trón- 
örökös LEipót főherczeggel, a másodikon Fri- 
gyes főberczeg Esterházy Lajos herezeggel, 
a harmadikon Károly István grót, Kemény 
Kálmán báróval, a negyediken Wurmbrand 
Hugó gróf Bethlen Gábor gróffal, az ötödi- 
ken Bornemissza András és Tivadar bárók 
Macskásy Istvánnal. Eszeket követte gróf 
Rosenberg Orsini szárnysegéd dr. Lányi ud- 
vari törzsorvossal és az utolsó kocsiban 
Moelka festő hajtatott, azután pedig az ud- 

vari vadászok mentek. Pausinger főrendező 
előrehajtatott. A kastélyba leszállitott med- 
véket Melka festő lefegtotte estére pelig 
nagy medveter készal. 

a s. 

a Miklós Emke ée és sgi 

kérésére képviselőkül ajánlkoztak eddig 

még: gr. Dessew/fy Aurél az Emke fővá- 

rosi választmányának elnöke, Beksics Gusz- 

táv, Hegedüs Sáindor, Szathmáry György, 

Reményi Antal egyesületi jogtanácsosi 0 
- Ipolyi Arnold hontmegyei ba- 

rátjai és tisztelői a püspök gyermek sif- 
jukori lakhelyét Ipolykeszi községben em- 
léktáblával jelölig meg s ezt megelőzőleg 
okt 20-án, Ipolyi születés napján, Ipolysá 
gon emlékünnepet rezdeznek. 

- Egerpatak pusztuláva.. H. 
romszékmegye egyik szép községét, 
patakon szerdán oki. 5-én d. u. 4 órakor 
ismeretlen okból tüz ütött ki Bitai Mózés 
községi adógyüjtő és Bitai József fuvaros 
egymás 

épületet lángba boritotta. Innen a tüz a 
Bitai Elek, majd a Bitai Ferencz, id. Kis 
Zsigmondné, Dénes Darabás, Izsák István 
és Dániel csüreik és istálóikban harapódzott 
s a mellépületekkel együtt a házak nagy 
részét is elhamvasztotta/ Féljóra alatt 14 
épület állott lángban s lehetetlen volt a 
vész szinhelyéhez közeledni. A gazdak nagy 
része tavol volt hazulról, s igy az első 
perczekben mentési munkálatokhoz sem lát- 
hattak. Az épületek takarmány és gaboná- 
val voltak tele s a szerencsétleneknek egész 
évi fáradtsága és jövő reménye lett semmivé. 
A szomszéd községek a felcsapódó lángok 
láttára segitségül siettek. Először az alig 
félórányira levő Nagy-Borosnyóról mentek 
át egy kitünő fecskendóvel Rápolti Károly 
Kátó Józset vezetése alatt s lokalizálni igye- 
keztek. Hamar megérkeztek Szacsva, Mo- 
gyorós községek birái is fecskendőjükkel - 
de a már estefelé beállott vizhiány miatt 
csak késő éjjel olthatták el a tüzet. Az 
ottani ref. esperes Csiszár Gábor adakozásra 
hivta fel a községeket. 

- PFapi vizsgálat. Nagyenyelen a 
napokban megtartott vizsgálatok alkalmá- 
val - mint utólag értesülünk nem csak a 
lapunkban már megnevezett pap jelöltek, 
hanem Székely Ápád, 
segédpap is letette a papi izsgálatot és 
pedig jeles osztályzattal. 

; - Vasutmegnyitás. A maros-lu- 
das beszterczei vasut, mely a forgalomnak 
közelebbről adatott át, november 20 án nyit- 

napot kérték a közlekedésügyi miniszterium- 
tól kijelölni, mit az meg is engededett. 

tottak medvére, vaddisznóra és farkasra, 
melyek sok pusztitást vittek végbe a vidé- 

nevezett ,Ő-Nyén" nevü dülőnek. A fárad 
ságot azonban nem koronázta teljes siker, 

tört a maczkó, a második hajtásba egy 
öreg kifejlett anya jött lövésre, de 3 lövés 
után is sikerült neki menekülni. 

ről irják egyik háromszéki ujságnak, hogy 
Szent-Mihály napján egyik ottani asszonyt 
Tulit Istvánnét ki folyton a villámcsapástól 
remegett a villám épp háza előtt agyon 
sujtotta s a szerencsétlen rögtön szörnyet 

alhalt S mintha átok lett volna mjta- 

lu u 1 ia. a 
Az „Ellenzék" számára Angolból forditotta: 

Amica. ! 

(Folytatás.) a8. 

Aztán karon fogja az atyj 4t s Godfrid 
hallja suttogását. 

- Édes jó atyám, menjünk, el innét! 
Nézze mily különösen néz reám - nem 

szeretek közel lenni é8 reá nézni. - 
Vajjon nem őrült? 

Aztán nem gyanitva hogy attogását 
az idegen meghallotta, körül néz, egy félig 
büszke, félig csudálkozó tekintetet vet God- 
fridra s szép fejét alig észrevehetőleg meg- 
hajtva kezét az atyja karjába ölti s tá- 
vozik. 

Gbafrid egyedül maradt á háborgó 
tenger mellett, s szive oly nehéz volt; 

lesütött fővel, merev tekintettel bolyongott 
ott mig az éj beállott. 

x 

A következő nep sötét és ateeen idő- 
vel, köszöntött, be. Godírid este a hotel ab-i 
lakánál ül, levelet irt. Habozik egy kissé 

midőn a boritékot lezárja, határozatlanul 
néz az órára, s épen el akarja a szobát 
hagyni midőn kocsizörejt hallva megáll, s 

várakozik. Arcza a gáz világánál nagyon 
halványnak és dultnak Jlátszik. A sötét sze- 
mek nyughatatlanok, az ajkak kifejezése 
fájdalmának az erős elnyomását fejezik ki. 

- Egy Lady kiván bejönni- jelenti 
a szolga. ! 

Everardné lép be, fátyolát félre veti 
midőu kezet nyujt, - Godfrid majduem gé- 
piesen szoritja azt meg. 

Everardn 

hogy a következő napon lett rosszul. 
dőn meggyógyult, soha sem hallottam hogy 

M é komolyan néz reá; valami d 
felindulással látszik küzdeni, aztán leül. 

árie em mindent elbeszélt mondá. 
Előbb jönni, de vendégeim voltak, 
s nem jöhettem. 

- Vane ur, érzem hogy nem tudom 
önnek elmondani, hogy fájlalom a 
a történteket! 

Féltem hogy nem fog emlékezmni, de 
még is oly lehetetlennek tetszett silöttem 
hogy mindent elfelejtsen. . 

- Nem voltam erre elkészülve - 
kezdé Godfrid. Félek hogy nem értettem 
meg kegyedet tegnap este, midőn Juliáról 
beszéltünk. Hát ő soha sem beszélt rólam? 
Látja kérem én oly keveset tudok. 

- Midőn az őn távozása után először 
mentem Balrydba keveset voltam Juliával. 
Nem mutatott u an irántam ellenszenvet - 
mint elelnte tevés de nem látszott megérteni 
hogy ki vagyok. Aztán Southborinba vitthuk, 
ott kezdett minden világosabbá lenni. Egy pár 
szor nyugtalannak látszott, s elelgondolko- ! 
zott; és Lila azt mondá hogy hallotta az 
ön nevét álmában emlegetni. 
kérdezem tőle: „Julia, hiányzik yek 49 
és ő azt válaszolá: ,Igen, de nem emlére- 
zem hogy ki az, olyan valaki a ki negyok 
jó" hozzáte, 
segitségemre van. Mit gondol, vissza fog 
hamar jönni ? - Es én nem mertem ön- 
ről beszélni; az orvosok megtiltották, hogy 
Balrydra emlékeztessük, s ugy emlékezem 

Mi- 

a Balrydban látott személyeket vagy az ot-! 
tani eseményeket emlitse; Ugy látszik mint 
ha az az egész idő ki lett volna emlékéből 
törölve. 

- De miután Ballymorból eljöttem, 
imi történt? kérdé Godfrid fájláltaásán A 
szobaleány tudhatja. 
- Megkérdezem Lilától,! de: ; azt 

mondta hogy leányom soha sem, beszélt] 

Egyszer zt 

a ki mindig megvigasztal és 

etálán csudálkozni kezdene és 

vele azrák a asgyró mi legközele b. upt 11 1 

szivéhez. 
Godfrid felállott, az ablakhoz ment; 

s Everardné a röszvét kölnyeivela szemeiben 
várakozik. 

Mindnyájan féjlaljuk, mondá, 
bár mit szivesen megtennénk önért! 
hiszem hogy még reményibetjük hogy em- 
lékezete vissza tér! 

És még sem tudok arról beszélni, 
ki tudja nem rontana e össze mindent, és 
azt nena tudnám elviselni, ha lelke ismét 
elborulna. 

- Ne gondoljon arra, szakitá félbe 
Godfrid feléje fordulva. Én, ki jobban szó: 
retem őtet saját életemnél, nem fogok ar- 
ra okot szolgáltatni, bogy a visszaemléke- 
zés által veszélyeztessük ezt a drága kin- 
csol, mi megnyerénk. 

Pár pillanatnyi szünet után igen 
moruan folytatá: 

jJóbb lesz nekem innet efimenai; 
kérdezősköd- 

ni S ha valaha a jövőben - 
Ekkor elhallgatott érezte, hogy nem 

tud a jövöről beszélni. 
látta a reménynek egy sugara sem derült 
fel előötte. Épen oly távol látszott az most 
tőle állabi, mint ha a régi Juliája meghalt 
volna s a sirban nyugodna. 

De az Everardné hangja selbetlnátja 
reménytelen tünődését. 

-Oh né beszéljen oly kétségbeesve-1 
mondá. Ön már egyszer meg tudta a szivét 
nyerni, miért ne tehetné azt ujból ? Lega- 
lább e reménységről ne mondjon le! 
- Vajjon lehotséges? kérdé, deszifju 

hangjában keserü kétely van. É mnemi 
dom azt elhinni! 

- De meg fogja probálni ugy-e kérte 
az asszony. Azt fogjuk neki mondani, hogy 
önt a feltünő hasonlatosság tévedésbe bozta, 
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Mióta Juliát meg: 

bárkinek képzelte! Jöjjön, látogasson meg 
benünket, s probáljon szerencsét ismét! Jó 
Kivánatunk önnel van! Férjem épen ugy 
busul mint én. 

Asszonyom, kegyed nagyon jó. Le 
het hogy nincs igazam, de nem látom át, 

nyom, hogy ő egy nem természetesen hang- 
zó történetet el fog hinni? Őrültnek gon- 
dolt. Szegéty gyermek, jobb ha azt hiszi 
rólam, s emlékezetéből egészén elmosódom, 
mint hogy, kételyeketi s félelmet éb 
resszek fel benne, és olyan emlékeket, me- 
lyek nyugalmát veszélyeztethetik! 

letlenül csatl 

nem tudjuk, hát ha addig elfelejti azön ar- 

fordulnat minden. 

karjára teszi. 
lIgérje meg hogy eljön s még tesz 

egy kisérletet? 
- Szükséges-e egy ébező embert arra 

hogy a menyországot reméljem ? válaszolá 
Goüfrid mosolyt erőltetve ajkaira. El fo: 

tartani! ) 
. . 

-Senki sem lesz olyan szép mint a 
kis Msszony! mondá Lila; midón egy hónap- 
pal későbben egy eite tébér gyöngyfüzért 
tüz a Julia sötét hája közzé. Jól esik a 
szemnek a kisasszonyra nézmi; olyan mint 

egy kép. 

ra hajtja, s Julia a szobaleánya lelkesedé- 
sén mosolyogva a tükörbe néz. Bajos vol- 
na a „képtől" egy rövid pillantásra elfor- 
dulni, s tollasi legvezőjével játszva pár pil:l 

Eger- 

a mennyiben máro az első hajtásból ki- 

Anm beszél A tükröt egy kissé hát 

i megtagadták halála után tőle a 

eDezső direktoriumi tag. Az egyesület föl-[ 

közvetlen szomszédságában fekvő 
csüreikben, mely egy percz alatt mind a két 

jelenleg kolozsvári 

tatik meg ünnepélyesen. A vállalkozók ezen 

ken Közel 8300 hajtó utnak indult az ugy- 

- Ázsiai 4hnapot. Csikszenígyörgy- 

1 s egy barátnéjának vagy rokonának, vagy 

hogy mit fog ő gondolni. Azt hiszi asszo- 

a Legalább kisértse meg, sürgeté vén- 
dége. Jöjjön el hozzánk karácsonykor. Vé- 

hatik a társaságankhoz és 

czát, s mint idegent fogadja, s akkor jóra 

Everardné felállott s kezét az ifju 

kérni, hogy egyék, és engemet arra kérni, 

gok jönni, és addig a reménység fog fenn- 

felsőbb leánynevelő intézetté tette. 
-Hajtóvadászat. E hó elején Bo- 
dola és Nyén lakói, Béldi Tivadar nagybir 
tokos rendezése mellett hajtóvadászaot tar 

dégek között bár a termek ma 

szertartást. Mivel nagyon szegény 
temették el a papok s ő öt napig f 
temetetlenül. Őt napig várta a szerem 
len férje hogy tán megesik a 
ves eljön ellemetni hitestársát. Delil 
Öt nap elteltével aztán elhivott nég) 
bert s kivitték a temetőbe a halottat 1 
den szertartás nélkül. És ez embertet 
nem Azsiában hanem itt nálunk l 
Csikmegyében. 

rTrúűz. Tegnapelőtt éjjel 
volt Mihalyfalván, mely az oitani 
községek tüzoltóinak erőt megfeszitett u 
kájának daczára, kilencz házat és ml 
épületeit pusztitotta el. A tüz kele tal 
nek oka még nines kideritve. 

-Öngyilkosság. Scher; 
egy tekintélyes brassói eddig láts 
anyagi viszonyok között élő brassói u 
ros mester okt. 6-án hazulról elindt l 
szomszédos Szt.-Péter község felé m 
magát, a községyközelében, a mezőn 
lövetüű forgó pisztolylyal főbe 
Az napon véletlenül a községben in 
gyei főorvos dr. Tartler Frigyes és 
orvos Knopf Vilmos már csak a M 
halált tudták megállapitani. A szemu 
len ösgyilkos nagy családot hagyótt 

- A szemicsés köthártyal 
(- traeboma -) mint brassói Ier 
irja, Szt..Péter szász községben nagyui 
harapódzott és daczára annak, 
főszolgabiró részéről a ragályos 
megfojtása végett a legerélyesebb i 
dések tétettek, daczára hogy a áty 
székhelyéről, a félóra messze Szi 
mány községből csaknem epota 
a veszélyezett községbe, hogy a megy 
orvos is csaknem minden héten 
vosrendőri intézkedéseket a hely 
lenőrizi, eddig még nem sikerül 
ványnak, mely által sok ember 
gát elveszti, véget vetni. 

- A királyasszony 
ban A királyasszony hiír szerint 
vendége lesz, habár csak rövid időn 
miramarei kastélynak. Legalább em 
tat az, hogy a ,Greif" nevü vacl 
rendezték be, s Polából Triesztbe ki 
királyasszony ezen a yaebhton tog 
lásokat tenni. 
-Udvari vadászat. A 

udvari vadászatról jelentik, hogy aMi 
hajtásban is sokat ártott a hideg 41l 
de az eredmény kedvezőbb mint a 
napon volt; elejtettek többet m 
szarvást, öt zergét és két öz balot! 
rály ő felsége 3 szarvast s Albert m 
király 1 szarvast lőtt. 

Dr. Samassa egri érsek . 
ismét nagylelkü alapitványt tett. 
Miskolczon felállitott s az irgalmis 
gondozása alá helyezett nőnevelő 
tézetet ugyanis százezer forintnyiköl 
kibővitette, egész uj szárnyépületet a! 
polnát épittetvén hozzá s azt egyeni 

-Magyar fegyvergyá 
bank elhatározta, hogy a berlini 
bázat egy a magyar kormánybho 
közös ajánlat benyujtására szóli 
magyar fegyvergyár létesitése tír 
A részvénytőke két millió frtra vin m 

minálva. Löwe e napokban Bécsbe érii 
A társaság kizárólag csak magyar úll 
polgárokból szerveztetnék. 

- Kifogásolt miandát 
Házhoz beérkezett kérvények küözül két 
kivül a legérdekesebb a Széchenyi Ml 
leni, már csak a mellékkiágazásii mit 
veléségo fészke ez a hibáknak. Ást 
jogykókönyv. vasetők, hibás az elnök, M 

a választók, hibásak a ogiltint nyv 
hibás a főispán, aki a ad al 
ügyminiszternek s többet irt sbb a 
kellett ... hibás- a szerkesetó hi 
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lanatg a tükör elet áll, s Hi 
lyem czipőjétői kezdve fel a fényes s 
ruha redőjein a domboru vállakhoz, 
hér nyakhoz, s gazdag seszteny 
hoz végig tekint magán. 

- Lila maga nagy 
végre. Adja reám azt a plüsh tana 
ma látni akarja a ruliámat a 
mennék. 

téssel fut ki a szobából. 414114 
De a szobaleánynak igaza van A" 

vannak, egy sincsen olyan szép mint ! 
volt az első mulatság, melyben felgyű 
lása óta részt vett; az izgatottság 
felhevülés, az a tudat, hogy szebb 
alak mint az övé nincs ez elbüvöl 
kedves arczának s ragyogó szem 
bájt kölcsönöz. 

Egy szüneti táncz alatt Jul 
ja mellett ül, midőn atyja egy ma 
Kiséretében közeledik kinek 7.3 
valami visszatartóztatott főlindulá 
szottak égni. 

aridJuliám, mondja a az atyjae 
ne barátom. 

Julia egy futó tekintetet, yvet i 
gen arezára, s ironjával kissé idegsen 
gyez fel a tánczrendjére. 

Gódfrid ki egy különös álomba 
zeli magát, melyben ő két szerepet ji 
ugy érzi most, midőn ismét a i m 
lében van, mintha a kétségbeeét 
ben a reménység utolsó fagya, 
volna. Halvány és szomoru, s aidó 
kéri a leányt, hangja minde erő 

daczára remegő. á 



i az Egyetértésnek adta kivévén 
ivagy Tallián adta oda, vagy Orczy báró. 

Igy harmadiknak nem volt szabad odaadni. 
) a somogyi peticzión kivül is vannak még 

Ay, mely azt mutatja ki, hogy mintegy 
Mgyven holt lélek szavazott Élesre. 
Mrencsés képviselőjelölt az ilyen. Mert a 
mholt lelkek sem nem esznek, sem nem 
mmak s egészen ingyen (fuvarbér néelkül) 
imek vissza a másvilágról. Ugyanez a vád 
Imde Mihály választása ellen. Szabó Lajos, 
Hhirhedt dunaszerdahelyi képviselő mandá- 
Imát azzal kifogásolják csak, hogy a tiz 
ilsztó, ki a szavazást kérte, nem nevezte 
mg jelöltje nevét, hanem csak általános- 
gban az „antiszemita jelöltre kérte a sza- 

u a sulkygulli aranybányában nagy 
nydarabot találtak. A kézalaku arany- 
imeg ő1 fontot nyom, s minden idegen 
atól ment. Ertékét 2600 font sterlingre 

-A dunántuli rablóvilág. Vesz- 
immegye közigazgatási bizottsága a me- 
együlés utasitása folytán távírati uton 

Irte a belügyminiszteriumtól a statáriu- 
t0t Úgyanez alkalommal egyszersmind a 
wadórség megerősitését és Csetényben uj 
mndőrőrs felállitását kérte. A belügymi- 
imter ugyancsak távirat utján elrendelte 
Tzprémmegye területére a statáriumot, egy- 

utal értesiti a megyét, hogy a csendőrsé- 
t szaporitják s a csetényi csendőrőrsöt 
Millitják. Pápáról táviratozzák, hogy a 
wendőrségnek sikerült elfogni a marczaltói 

irös gyilkosság tetteseit. A bel és igaz- 
ügyi miniszterek Zalavármegye területére 

rablással párosult gyilkosság vagy em- 
Mrőlés elkövetői, rablók és miadezek bün- 
mnesei ellen, félévi időtartamra, a rögtön- 

biráskodási eljárás foganatbavételét el- 
madelték. 
A börtönben elhunyt ir natio- 

ták, Larkiat Kilkennyben e hó 5-én te- 
mették el. Negyvenezer ember vett részt a 

tmenetben, mely négy angol kilometer 
uságra nyult, élén husz disz-ornatusba 
ött pappal. A beszentelés az apátság- 

mul történt. Egan lelkész a sirnál tartott 
Mnédében azt mondotta, hogy az elhunyt- 
muk vére Balfonr miniszter és a biró fe- 
re száll. 
MHatkóv utódja. Pétervárról 

Istserski herczeg lépett. Ennek folyóirata 
nyanis, a ,Grasdanin (Polgár) e hó el- 
jétől kezdve napilappá alakoult s ugyan- 
mon tendentiáknak hódol, mint a „Mos 
hukija Wjedomosti: Katkov alatt, t.i. 
olni fog a panrussismus mellett a 

ugy-orosz traditiókért s a liberalisok el- 
u Nagy állami segélyt igértek a her- 

ek. A pápa aranymiséjét 1888 január 
ozi dani. A szertartások 8-tól 10 óráig fog 

! Etartani délelőtt. - Pozsonyaan egy cseléd 

esztette gazdájának 12 forintját, mit annyira szivére 

mt hogy fosfort ivott s megölte magát. - Győr- 

migeten egy magára hagyott két éves leányka egy 
ma vizbe esett s belefalt. - Parancsot kaptak 
algormarakkói határon összpontositott franczia csa- 
, hogy; készen legyenek a Marakkóba való bevo- 
-A Szegeden állomásozó honvédség tar- 

kos katonáinak ellenőrzési szemléjét e hó 26, 27, 
nyjaira tüzték ki. - Őriásfejü esecsemőt szült 
eden egy felsővárosi asszony. A gyermeknek akkora 

ú volt, hogy a többi testrésze szinte elveszett mellette. 

umszédtörvényhatóságok részére vizveszedelem czimén. 

ilvárosok is élénkekké letteki - Buziáson ehó 
egy péklegény borozás közben életveszélyesen meg- 

0 7 másik legényt késévell - Betörteka 
Mmuvári józsefkülvárosi róm. kath. egyházba tegnapelótt 

ls egy aprópénzzel telt perselyt elloptak. - K u- 

iközségben egy tanitó késsel agyonszurt egy kujedi 

ui lembert, ki másnap délelőtt meghalt. 

: VAROSI HIREK. 
-Az Emke igazgató választ. . ya f. hó 12-én havi rendes ülését 

187. okt. 9-én. Gróf Bethle n Gábor el- 
, Sándor József titkár. 

mkosztálya f. nó Ilén (kedden) dél- 
un 3 órakor a városhazán ülést tart. 
Ugy: ujra szervezkedés és a munkásság 

artha Miklós, dr. Békéssy Ka- 

; / Gyula, Deák Farkas, ár. Éntz 
ua Audrodi Sandor, Északi Károly, 
Unéri Lajos, dr. Ferenczy Zoltan, dr. Fi- 
úly Henrik, Gamau/ Vilmos, Gámán Zsig- 
ml, Gyulai Pál, dr. Jancsó Benedek, Ja- 
u Elek, dr. Kanitz Agost, dr. Koch An- 
u Kozma Ferencz, Kóváry László, dr. Ko- 
Es Ödön, dr. Lindner Gusztáv, Mikszáth 
Ulmán, Moldován Gergely, Paradi Kál- 
n, Peteli Istvván, Réthy Lajos, Salamon 
mncz, Sándor Kalman, Szabó Károly, 
mló Sámuel, dr. Szász Béla, Szász Károly, 
tlsz Geró, Szathmáry György, Torma Ka- 
y Turcsányi Gyula, Visi Imre, Vörös Sán- 
u és dr. Wolff Gyula urak. Kolozsvárt, 
007. október 9. Gr. Kuun Géza elnök. Dr. 

r és - 

f. 

leghibásabb, sőt ugyszólván bűnös 

dekesek. Ilyen az Éles Henrik elleni kér- 

1 Nagy aranydarab. Ausztráliá- 

Ahm-vásárhelyi körtöltés után a közlekedésügyi 
inister határozata szerint 10,000 frtot kell fizetni a 

Aszüret Aradon folytonosan tart egy idő óta s 

választott és viriis választmányi 
elettel meghivjuk. Kolozsvár, 

Az E. M. K. E. irodalmi 

tele. E gyülésre tisztelettel meg- 

Gusztáv, dr. Concha Gyoző, dr. 

roly, dr. 

A hó 15-20-ig készen lesznek vele. váro- 
si pótadó, a királylátogatással fölmerült 
költségek, a vizvezetéki járulék s az uj 
szervezet következtében javasolt fizetéseme. 
lések miatt előreláthatólag 10-15 százalék- 
kal emelkedni fog. 

- Kitüntetések. Mint megbizható 
helyről értesülünk a király kolozsvári fo- 
gadtatása körül szerzett érdemeikért köze- 
lebbről a hatóság két tagja fog érdem 
renddel kitüntettetni. A felt rjesztés e 
tárgyban a felséghez meg is történt. E sze- 

rint Albach Géza polgármester a harmad- 
osztályu vaskorona, Szvacsina Gtéza tanács- 

nok pedig a Ferencz-József rend lovagke- 
resztjét kapja. Ezzel kapcsolatban megem" 

litjük, hogy ez alkalommal még sokan vár- 
tak holmi rendjel féléket, de a mint Játszik, 1 iKkban 10 Kul: 

ról szóló jelentések képezték. Sólyonm.- 
Fekete Ferencznek, a hunyadmegyei le- 

hiába várták, de még mindig várják. No 
csak várják. A felség ugy látsik nem 
olyan könnyen adja a potya érdemrende- 
ket, mint a mily könnyelmüséggel igényt 
formálnak reá egy némely miegysmások. 

- Molozsvár város uj vámtar ff.it 
a belügyminiszter ma végleg megerősitve 
leküldötte a tanácshoz A vámok emelésé- 
ből a városi pénztár 8-10 forint évi bevé 
teli szaporodást remél. 

- Ditrói Józsefet a városi mér- 
tékhitelesirtő hivatal főnökét sulyos családi 
gyász érte: neje sz. Erőskövy Vilma, hosz- 
szas szenvedés után tüdősorvadásban teg- 
nap délután meghalt. Négy gyermek gyá: 
szolja a jó édes anyát. A mélyen sujtott 
férjnek adjon enyhülést fájdalmára a vá- 
rosszerte nyilatkozó közrészvét és az Isten. 
- Az elbunyt jó asszony haláláról a csa- 
lád a következő jelentést adta ki: Alólirot- 
tak a nagyszámu rokonság nevében is meg- 
tört szivvel jelentik a felejthetlen hü nőnek, 
legjobb anyának, kedves gyermeknek, sze- 
rető testvérnek, illetve sógornőnek és ro- 
konnak Ditrói Józsefné született Erőskővy 
Vilmának, folyó hó 7-én 
hosszas szenvedések s a halotti szentségek 
ájtatos felvétele után történt gyászos ki- 
multát. Az elhunytnak földi maradványai 
folyó hó 9 én délután 4 órakor fognak a 
róm. kath. egyház szertartásai szerint a 
hosszu szappanutcza 3. sz. a. házból a közte- 
metőbe örök nyugalomra helyeztetni. Az 
engeszteló szent miseáldozat folyó hó 10-én 
d. e. 10 órakor feg a róm. kath. anyatemp- 
lomban az egek Urának bemutattatni. La- 
gyen könnyü a föld a drága hantok felett! 
Kolozsvártt, 1887. október 7. Özv. Erőskövy 
Ignáczné, szül. Adler Teréz, anyja. Erős- 
kövy Lajos, fivére. Erőskövy Lajosné, szül. 
Eördögh Róza, sógornője, gyermekeivel. Dit- 
rói József, férje. Ilona, Margit, Ella, Gábor, 
gyermekei. Özv. Himmelstein Mórné, szül. 
Puskás Mária, anyósa. Himmelstein Róza 
és férje Orbán József, gyermekeivel: Him- 
melstein Lajos; Ditrói Mór nejével és gyer- 
mekeivel, sógorai és sógornői. 

- Hépek-a királylátogatásról. 
A király itt időzése alkalmával - mint utó- 
lag értesültönk - szabad rajz felvételeket 
tett egyes jelenetekről és csoportozatokról 
Bain Sándor festő, ki az igy készitendő, 
körülbelől nyolez különböző rajzot helyi 
fényképészeknek adja át sokszorositás vé- 
gett. Az egyes rajzokat a ,Vasárnapi Uj- 
ság" közelebbi számai is hozza. A képek 
elkészitése majdnem egy hónapot igényel. 

- Dr. Engel Gábor egyetemi m. 
tanár és gyakorló orvos lak belmagyar 
utcza 28 sz. alá (Knauer-ház, 
- Eljegyzés. Kan 

véd főhadnagy e hó 6-án 
sét Panajott Sándor szam 
leányával Emiliával. 

benn 

részén - a hol t. i. a benn lakó növendé- 
kek társalgó terme van - a járó kelők 
több féle apróbb bosszantásoknak vannak 
kitéve. A növendékek ugyanis égő szivar- 
végeket, gyümölcshulladékokat dobálnak ki 
a járók fejére, s olykor vizet öntenek az 
ott elhaladók nyakába. Hát mindez illetlen 
és megengedhetlen dolog, s felkérjük az 
igazgatóságot ügyeltessen szigorubban a 
bennlakó ifjuságra s tiltsa el őket az olyan 
kedvtöltésektől, melyek nekik tán mulatsá 
got szerezhetnek ugyan, de az ott járókat 
felettébb bosszantják. 

- A kolozsvári atbhletikai clubb 
versenybizotts ága október 8 án d. u. fél 6 
órakor dr. Baitner Hugó alelnök lakásán 
(főtér 31 sz.) gyülést tart, melyen a ver- 

igye fog tárgyaltatni. 
Fölhivás. Tisztelettel adjuk tu- 

domására t. munkás társainknak, hogy fo- 
lyó év okt. 9-én vasárnap d. u. 3 órakor a 
Pannonia szálloda sör csarnokában általá- 
nos kis iparos és munkás népgyülés fog tar- 

tatni, melyre fölhivjuk Kolozsvár kis ipa- 
rosait és munkásait, hogy minél számosab! 
ban megjelenni sziveskedjenek, annál is in- 
kább, mivel saját ügyeink, és érdekeink 
előmozditása teszi szükségessé, hogy az orszá- 
gos munkás kongresszus határozatait meg- 
ismerjük. Tárgy sorozat: Megnyitó 
beszéd. - A tisztviselők kijelölése. - A 
kongresszus határozatainak ismertetése. Ko- 
vács Ferencz és Keresztes János küldöttek 
által. 

- Ő Felsége butorai. Duchony 
János helybeli butorraktáros mühelyében 
készült és az ő Felsége legmagasabb szál- 

ágyak 
élből azok nevezettnek raktárában 

helyiségben vannak felállitva. 

délután 4 ótakor, 

let) tette át. 

otta eljegyzé- 
i birtokos 

- A kereskedelmi Akadémia 
lakó növendékeiről panaszt vettünk. 

Az állittatik a panaszló ur által, hogy az 
Akadémiának a kandia utczára eső emeleti 

tagjainak. Az előadás rendkivülibér- 

gyek sem érvényesek ez estére. 

róiné ; Merló ezredes : 

ELLENZEK (909, Október 8. 

A na eskönyvből : Kurucz Tó. 

sul fojtogatni is próbalta. Btették. Rusz 
Pável pedig Bojkán Miklósi rakta e 
Előbbihez hasonló sorsra ut. - Éjjeli 

nélküli egyéniség. Hol? A dolgozó házban. 
- Keresik a Kövács Mihály bivalját, a 
mely felső-szén utczai istállójánál jobb hely 
után csatangol valahol a mezőn. 

19b IRODALOM 
* A magyar történelmi társulat csü- 

törtökön délután öt órakor az akadémia 
kis termében látogatott választmányi ülést 
tartott br. Kemény Gábor elnöklete alatt. 
Az ülés tárgyát egyes társulati tagoknak 

dor kuruczul elverte Din Stefánt s riadá. 

különféls levéltárakban folytatott kutatásai- 

véltárakról irott jelentését Pettykió 
Béla olvasta föl. Sólyom.Fekete Ferencz 
szorgalmasan átkutatta a dévai, hátszegi, 
szászvárosi levéltárakat, ugy szintén a Ken. 
deffyek családi levéltárát, az Antalfíy, a 
Vadas-család stb. levéltárait, a melyekből 
sok értékes történelmi anyag került nap- 
fényre. Árpádkori oklevelet a kutató hár- 
mat talált. A kutatást különben rendkivül 
megnehezitette az a körülmény, hogy 
egyes „lelenczek," a mint a gondos tör- 
ténész a levéltárakon kivül fölfedezhető 

leket elnevezi, Hunyadmegyé- 
n igen nagy számmal fordulnak elő. 

Úgyancsak ő tett jelentést a vajda-hunyadi 
görög-keleti egyház levéltárában folytatott 
kutatásairól. Szilágyi Sándor, a társulat 
titkára Kuun Géza gr. marosnémeti levél- 
táráról tett jelentést, a melyben különö-en 
nagyérdekü meghivókat és gyászjelentéseket 
talált. Gr. Kuun Géza könyv- és kézirattára 
Erdély 19. századbeli történetének egyik 
elsőrendü forrásául tekinthető. Végül dr. 
Szádeczky Lajos olvasta fel Szabó Ká- 
rolynak Toldalagay Viktor grófné radnót- 
faji levéltárában tett kutatásairól szóló je- 
lentését. E levéltár mintegy 10000 darab 
okmányt foglal magában. A levéltár legré- 
gibb darabja a gyula-tehérvári káptalan 
egy 1268-iki levele. Alig van Erdélynek 
oly előkelő családja, a melyre vonatkozó 
levelek kissebb nagyobb számban elő nem 
fordulnának e levéltárban. A jelentések 
után kővetkeztek a folyóügyek. 

MŰVESZET. 
* A nemzeti szinházban tegnap este 

megindult esőzés miatt kevesen nézték a 
, Vizőzön" előadását, pedig Csepreghi sok 

poezissel s a finomabb comicum tiszta de- 
rüjével látta el darabját. A derült hangu- 

lat átszállt a közönségre is a bohókás, ele- 
ven jeleneteket sokat tapsolta-Glerő-Linát 
szép szavalatáért-felvonás után a lámpák 

elé hivták. Ezek a tapsok szóltak Iván/inak 
is. A többieken E. Kovács Gy., Szentgyörgyi, 
Sebesi Samu, Demidor, Solti T., Kertész 
M. és a többiek osztozhatnak. 

'lIntendáns változás. A ,P. H." álli- 
tólag megbizható helyről vett értesülés alap- 
ján azt ujságolja, hogy a budapesti nemzeti 
szinház és a m. kir. opera intendánsává 
Kegevich Iatván gróf helyébe Beniczky Fe. 
renoz belügyi államtitkár neveztetik ki kö- 
zelebbről. Ha való e hir, ugy az csak azt 
dokumentálja, hogy Tisza K. Keglevich 
grófot, ki a két műintézet anyagi és szel- 
lemi szinvonalát olyan alaposan lesülyesz- 
tette, maga sem tarthatja tovább jelenlegi 
állásán. De hogy mit akarnak az intendán- 
si álláson Beniczkivel, ki a kolozsvári szin- 
ház sorsát annak idején olyan jól elren- 
dezte, merőben érthetetlen, mert bár Benicz- 

kynek nevezik is, de intendánsnak őis csak 
Keglevich lesz. ; 

* Körösi Kálmánnée szinházunk rég idő 
óta kedvelt komikája szélhüdés következté- 
ben egyideig képtelennné lett téve a szin- 
padi müködéstől. Bölöni József intendáns 
nemes emberbaráti elhatározása segiteni ki- 
ván a szinház e derék munkás női tagján s 
kedden jótékonyczéln előadást tart ielsegé: 
lyezésére. „A fekete gyémántok" az napi 
előadásának tiszta jövedelmét ajánlotta fel 

számára, s hisszük, hogy a közönség meg- 
jelenésével érvényre juttassa az intendáns 
intentióját, ki barátja s istápolója társulata 

letszünetben leend s igy az évad bérletje- 

Az .Uff Királys-ból sürgősen foly- 
nak a szinpadi próbák s az előkészületek 
arra engednek következtetni, hogy az ujdon- 
ság egyik maradandó repertoire darabja 
lesz az idénynek. Szerepei a következőleg 
vannak kiosztva : Uff király: Németh Jó- 
zsef; Erison: Andorffy; Sirokkó: Megyeri; 
Tapióka, Kápolnai; Lasuli: Serédi Sarolta; 
Laula: Réthi Laura k. a. Alos : Láng Etel; 
Oazis : Kertész.M; Aszfodél; Széni Ara- 

* „Sarah grófné" Ohnet hirneves drá- 
mája a legalaposabb előkészületek után csü- 
törtökön fog szinre kerülni. A szereposztás 
kövétkező: Sarah Odon: Fáy Szeréna; Ca- 
nallheiles: Z. Kovács Gyula; Severae Pier- 
re: Ivánffi Jenő; De Cigne Blanche: Dit- 

Demidor; 

ivülök é 

sebb sze. 
drámai tagjai teljes számban. 

Madelaine: rar terméssel 

Z 0e: Sol! 1 . leréz ; vü k / * s- 

epekben részt vesznek a társulat 

A,Szökött asszony" Csiki Gergely- 
nek a ,Vadrózsa" cz. szinmüből átalakitott 
népszinműve, melyhez Selley Gyula fia- 
tal zeneiró irt dalokat holnaphoz egy hétre 

szállást kapott Fogarasi József igazolvány- ek map fog olóször szinpadunkon szin rekerülni. A szerepeit legjobb kezekbe osz- 
tották ki s a darabtól sikert várnak. 

* Németh József a budapesti népszin. 
ház legkedveltebb tagja, mint szerződött 
tag szinpadunkon f. hó 14-én pénteken fog 

először fellépni „Muk ányi-ban. Mint 
operett buffo az„Eleven ördög"-ben mutatja 

be a fővárosban annyira elismert tehet- 
ségét. 

* „A kornevillei harangok" hétfőn uj 
szereposztással kerül előadásra. Serpolettet 
Rétni Laura k. a. Germaint Lipthai Olga 
k. a. fogja énekelni s igy az előadás sike- 
rében nem kétkedhetünk. 
A nemzeti szinház müsora a jövő 

hétre következő: Vasárnap, „Toldy Miklós", 
bérlet 15. szám (páratlan.) Hétfőn, „Korne- 
villei harangok", bérlet 16. sz. (páros.) Ked- 
den, jótékonyczélu előadás Körösi Kálmán- 
né javára, „A fekete gyémántok"; rendki- 
vüli bérletszünet, Fáy Sz. felléptével. Szer- 
dán, ,A párisi naplopó, és Fipsz, a hires 

nőszabós, bérlet 17. sz. (páratlan.) Csütör- 
tökön, „Sarah grófné", először, bérlet 18. 
sz. (páros), Fáy Sz. felléptével. Pénteken, 
„Mukányi", bérlet 19. sz. (páratlan.) Szomba- 
ton, ,Eleven ördög", bérlet 20. szám (páros.) 

NEMZETI SZINHÁZ. 
1 15.ik szám. 

Kolozsvártt, 1887. október hó 9-én. 

TOLDY MIKLÓS. 
Szinmü 3 felv. 

Bérlet 1 

Spányi Lenke. 
Arad, október 7. 

Az öngyilkos fiatal énekesnőt, a szerelem ha- 

lottját csütörtökön délután tették örökös pihenő helyére. 

Már délután korán kezdett a közönség gyülekez- 

ni a halottas házhoz, hol magas ravatalon, ezüstszinü 

érczkoporsóban faküdt a felismerhetlenségig eltorzult vo- 

násokkal. A termet kedvencz szinével, kék szőnyeggel 

vonták be, ravatalát virágokkal vették körül, arczát ró- 

zsákkal övezték körül. 

Reggel megérkezett Pozsonyhól a ketségbeesett 

édes anya és növér s ott őlelték könnyekkel boritva a 
ravatalt egész nap. 

Délben a gyászoló családot Somló Sándor veze- 

tése alatt a pályatársak küldőttsége kereste fel. Vigasz- 

talni nem tudták. Görcsösen vonaglottak a megtört anya 

szavai s csak könnyei voltak a válaszra. i 
A temetés délután 8 órakor történt. Valóságos 

bucsujárás volt a kis hattéri-utcza 7 ík sz. házhoz. 

Óriási közönség lepte el az utczát - mindenki beakart 

hatolni az udvarra, a halottas szobába, hogy még egy- 

szer megtekintse arczát a kedves halottnak, kinek any- 
nyi tapsot adott, - koszorut dobott a szinpadon. 

Alig törhettek utat maguknak a szintársulat tagjai. 

Mielőbb leszegezték volna a koporsót, szokás 

szerint ketté hasitották a szemfödőt s arra pályatársai 
virágokat hintettek. Azután a fedél elboritotta a halot- 

tat. Még egy utólsó pillantást vetettek a halott arczára, 
mely sárga-fehér szint öltött volt fel a halál lehelletére, 
nagy, fekete szemei beestek mélyen a szemüregbe, viasz 
kezei görcsösén kulcsolódtak össze a beesett mellen. 
Aztán négy pályatársa kivitte a koporsót - a szebb- 

nél-szebb koszorukat, melyek közt legdiszesebb volt pá- 
lyatársaié e felirattal : „Kedvest a kedvesnek 1 

Az énekkar elénekelte a „Mért oly borus... 
kezdetü gyászdalt. 

Erre a hosszu menet megindult a temetőbe. Im- 
pozáns közönség kisérte utolsó utján 2. szerelem halott: 
ját, zsufolva volt minden ut, a melyen a menet kereztül 
haladt. " 

Mielőtt lebocsátották volna a koporsót, mellé áll- 
va Somloó Sándor a következő költői lendületü bucsu- 
beszédet mondotta: 

Elköltözött gyermek ! Korán letört vi- 
rág! Mielőtt fáradt tetemeid átadnók az 
édes anyaföldnek - a mielőtt lelked örökre 
eltünnék az örökkévalóság kepuján - állj 
meg egy pillanatra a fellegek ormán, for- 
dulj vissza s lásd összetört szeretteid- 
bánatos barátaid - pályatársaid, kik kö- 
nyező szemeiket égre vetvén - reszkető 
ajakkal kérdik: miert hagytál el minket? 

Miért hagytad el a művészetet ? a szin- 
padot, hol velünk együtt oly sokat küzdöt- 
tél a szépért, az idealért, hol annyi szép 
győzelem, annyi fényes dicsőség osztályosa 
voltál ? 

A kérdés ott lebeg ajkainkon, de fe- 
lelet reá nem érkezik. 

Hát lehetséges, hogy annyi öröm, vi- 
dámság, élétkedv egy percz alatt kialudjék ? 
lehetséges, hogy az ifjuságtól sugárzó sze- 
mek örökre bezáruljanak, s elnémuljon a 
beszédes, dalos ajkak ? sohase halljuk többé 
esengő kaczagásod? zengő dalolásod? 

A szél, mely e gyászhely bokrai közt 
susog, megfelel reá: soha, soha többé! 

Egy csillaggal szegényebb lett az ég. 
Egy sirhalommal gazdagabb a föld. 
Nyugodj! ; 

Szerető szived pihenni vágyott, virrasz- 
sza álmát a béke angyala. 

Födjék virágok a letört virágot, s a 
müvészet áldása kisérje bús emlékedet! 

Kedves halott - - Isten veled ! Isten 
veled!: 

KÖZGAZDASAG. 
Vvetések állása. 

Az erdélyi megyékben Foga- 
t és Udvarhely megyében jól 

Rép 
ras, Három 
termett, 

délyi megyék kiv 
ban gyengén fizetett. 

erdélyi megyékben Alsó-Fehér és 

apró és középen aluli 

Réti és gyepszén a. Sarju nagyob- 
hára igen kevés termett. 

Legelő. - Az utóbbi erőzésekre 
helyenkint ugyan javult, de általába véve 
gyenge. 

Szölő. A Duna balpartján szépen 
érik, meunyiségre jó közép, minőségre igen 
jó. A Duna jobbpartjáa és a Duna-Tisza 
közén a szüretelés helyenkint már folya- 
matban van, az eredmény kielégitő, itt-ott 
igen jó, A Tisza jobb pártján a hüvös idő- 
járás folytán nehezen érik, a termés kielé- 
gitőnek igérkezik. A Tisza balpartján és a 
Tisza-Maros szögén a szüretelés megkezdő- 
dött, az eredmény kielégitő lesz. - Az 

Maros- 
Torda megyekben lassan érik, középtermést 
igér; Kis- és Nagy-Küküllö, Szolnok-Do- 
boka és Udverhely megyékben kevés, de 
jó; Szebenmegyében gyengén fizetett. 

Gyümölcs. - Kivéve az erdélyi 
megyéket, az egész országban gyenge ter- 
més várható. 

Gazdasági munkálatok. A 
szántás-vetés az egész országban általános, 

buza, rozs és részben árpa szépen kelt; 
repoze a száraz időben vetett rosszul kelt 
és a bevetett terület több helyen kiszánta- 
tott s buzával vettetett be, a későbben ve- 
tett igen szépen kelt. 

A tőzsdéről. 
Budapest, okt. 7. 

A külpolitikai helyzet kedvezőbb megitélése kö- 
vetkeztében a tőzsde jól volt diszponálva s a föbb ér- 
tékek közül bankok jelentékenyen emelkedtek ; magyar 
járadékok is meglehetősen javultak. Vasuti értékek 
csöndesek. A helyi papírok közül bankok és takarék- 
pénztárak kedveltebbek voltak s jobbára magasabban 
zárultak. Valuta változatlan. A forgalom valamivel élén. 
kebb volt. .i 

Az előtözsdén szilárdab 
hitelr. 282,50 -282.75 frton, százal. aranyjá- 
radék 99.85-99.42 és fél frton. magyar papirjáradék 
86.05-86,15 frton került forgalomba. 

zat mellett Osztr. 

Legujabb. 
Az SEllenzék4 sürgönytudósitásai. 

Görgény-Szentimre, okt. 8. 

A trónörökös tegnapi vadászat 
az első hajtásban három termetes med- 
vét vertek fel, de ezek lövés nélkül áttör- 
tek a hajtók vonalán. A második hajtás- 
ban Eszterházy herczeg egy jól kifej- 
lett medvét lőtt, mely halálosan meg- 
sebesitve visszaszökött a hajtók közzé, 
kik agyonverték. 
A harmadik hajtásban Macskásy 

ez azonban elmenekült. A Trónörökös 
a vérnyomokon haladva, üldözésére 
ment, de sikertelenül. Ezután visszatér- 
tek a kastélyba. Az udvari ebédre Gir- 
sik is hivatalos volt. A meglőött med- 
vénél a szokásos tort este félnyolczkor 
tartották meg. A zenekar magyar da- 
rabokat játszott. A Trónörökös a Rá- 
kóczy induló mellett ment lakásába. A 
vendégek éjjel tizenkét óráig maradtak 
együtt zene mellett. Ma reggel hat óra- 
kor az egész társaság egyszerű fuva- 

rokon felhajtatott a Dosz erdőrészbe 
vadászatra. 

Madrid, okt. 8. 

A marakkoi szultán mérgezés kö- 
vetkeztében meghalt. 

Páris, okt. 8. 
A német nagykövet tegnap a né- 

met kormány nevében 50000 márkát 
átadott Flourens külügyérnek kárpótlá- 
sul határesemény áldozatainak. 

Nagy-Károly, oct. 8. 

Szathmárvármegye törvényhatósága 
a ma tartott bizottsági megyegyülésen a 
Széchenyi társulat részére ujra 
egyhangulag megszavazta az egyszáza- 
lékos pótadót. 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA MIKLÓS. 

NYILTTER. 

Zongora és harmonium raktár. 
(Főtér 13. Weselényi ház.) 

Raktáromon a legkítünőbb szerkezetü bel és 
külföldi zongorák kaphatók a legolcsóbb árak mellett. 
Bösendorfer-féle 

concert zongorák, pianok, rövid szárny- 
zongorák, 

(Stutzflügel), (Piccolo) vannak raktáromon nagy vá- 
lasztékban. Több mint 7 zongoragyár van képviselve. 

A világhirű amerikai Estey-féle harmoniumok 
igen jutányos áron kaphatók nálam. 

Zongora javitások, ugyszintén hangoltatások el- 
vállaltatnak. Régi zongorák kicseréltetnek. 

Kivánatra zongorák bizonyos havi dij mellett 
bérbeadatnak. 

Raktárom megtekinthető mindennap délelött 10- 
12-ig, délután 2-5-ig. 

A közönség szives látogatását kéri. 

Keller Gábor 
zongora tanár. 

*) Ezen rovat tartalmáért nem vállaluank felelős- 
séget. Szerk, 

István egy nagy medve lábát ellőtte, 
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s881. (1-3) 

Kelozsvárt, 1887. 

irderések. 

A kolozsvári Népbankmint részvénytársaság : 
folyó 1887. év október hó 23-án d. u. 3 órakor 

saját üzleti helyiségében főtér Br. Szentkereszty ház 7 sz. 

RENDKIVÜLI KÖZGYŰLÉST 
tart, melyre a t. cz. részvényeseket tisztelettel meghivja. 

— 

TÁRGYSOROZAT: 
1. A felügyelő bizottság 2 rendes és 2 póttag választása. 

2. Alrészvénytőke felemelése. 

3. Az alapszabályok némely ontjának módositása. 

4. A Czég megváltoztatása. 

Jegyzet. A t. részvényesek figyelmeztetnek, hogy rész- 

vényeiket az alapszabályok értelmében a közgyülést megelőzőleg 

3 nappal az intézet pénztáránál letenni sziveskedjenek. 

Kolozsvárt, 1887. október 7. 

Az igazzatóság. 

xxxxxx..—- 

M.-Méhesen idei őszi gabona vethetési 
jjoggal a néhai Véér Pál-féle 750 

hold területü birtok, Méhesi, Vélkéri 
regal kkal, 3 kövü malommal. gazda- 

sági épületekkel több évekre 
1888. év márczius I-től kezdve 

m-BÉRBE ADÓ. 
Értekezhetni: IRetegh Ferenczel 

Gyéresen. 

madta seeeemm 

BOÉR SAÁNDOR 
23 év óta fennálló nagy varrógép raktárában 

Molozsvártt, Főtér 7. szám. 
Vásárolhatni legjutányosabban, részletfizetésre is a gépek valódi- 
ságát tanusitó eredeti bizonyitványnyal ellétott , Howe", „Singer", 

„Wuheeler és Wilson", ,Cylinder Elastic" s ,Oszlop" 

Erdélyben egyedül csakie raktárában találhatók a leg- 
ujabb „Phönix varrógépek, 

melyek ugy családi haszpálatra, valamint iparos czélokra minden 

eddigi gépeket fölölmulnak, valamint uj találmányu Kayser-féle 
gomblyukvarró készülékkel ellátott magaskaru „Singer" varrógép, 
(a varrógép ipar terén a legtökéletesebb haladás), melyhez kivá- 
natra mellékelhető : 

lyukbeszövő és monogranmm himzőóő készülék. 
Ezen varrógép nemcsak hogy az összes eddíg feltalált és tökéletesített var- 

rógépeket a rendes varrás mínden nemében messze tulhaladja, hanem az oly fárasztó 
és hosszadalmas kézi munkát igénylő gomblyukakat is bámulatos csínnal és gyor- 
sasággal (egy órában 50-nél többet) kiköti 

csak BOÉR SÁNDOR tart. 
Varrógép raktárával kapcsolatos igazitási mű- 

helyében tanult gépészt, s azért képes megrongált 
éeket is jótállás mellett ismét tökéletes jó állapotban 
iutányos áron helyreállitani. 608. 14x. 

. muemm 

LEÉVADEZSŐ 
pőrraktára Kolozsvárt, belhid- -utcza 8.sz. 

Van szerencsém t vevőim becses tudomására juttatni, hogy ujabban tett 
előnyös bevásárlások folytán 

bóráru üzletemet 
ismét dúsan és válssztékosan felszereltem és azon kellemes helyzetben vagyok, bogy 
mindennemüű bőráruk és czipészkelmékk el 3gy nagyban, mint kicsioy- 
ben és kivágásokban 

az eddigieknél még jutányosabb árakban szolgálok. 
Tudatni kivánom továbbá, hogy tőbb vevőm által kifejezett kivánság- 

nak engedve, alhatároztam üzletemet kész (richtolt) lábbeli felső részekkel is felsze 
relni s e czélra sikerült a fővárosból 

szAan AÁszr 
megnyernem, kit üzletemben t. vevőim rendelkezésére tartok és elválalok minden- 

nemü czipő-felsőrészek elkészitését (richtolását) mérték szerint a legrövidebb idő 
alatt, a nélkül, hogy az előkészitési dijnál legcsekélyebb haszonra is számitanék, 

miután ez üzletágat csupán csak t. vevőim kényelmére rendeztem be. - Szintugy 

a készletben levő (richtolt) felsőrészeknél minden külön haszon nélkül csakis az 

anyag és munkadijat számitom. 
ss Vidéki megrendeléseket is a legjutányosabban és leggyorsabban teljesitek ; 

szives figyelmébe ajánlom továbbá nagy készletemet a legkitünőbb minőségü s e 

mellett jutányos árban számitott 

FóÓRÓRÖKRÓL 
u. m. lakkok, zergék, vikszos-bőrök, flesch és Heylféle gyartmány stb., melyekből 
tetszés szerint ugy kötések-, mint darabonként, nem kűlönben kivágásokban i 
szolgálok. Tisztelettel : 

ss8 (1- LÉVAI zyó. 
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ELLENZEK 910) 

..... 

iLŐ ÁARVERÉS! 

A nagyméltóságu földmivelés-, 
kilr és kereskedelemügyi magy. 
" kir. ministerium rendelete folytán a 

a fogarasi állami ménesből 25,É 

a Szentgyörgyi állami ménesből 14. 
részben kisorsolt számfeletti, részben i- 
selejtezett lovak f. évi oktéber 
hóé 1?-én d. e. Deésen nyilvános szó- 
beli árverezés utján azonnali készpénz fize- 
tés mellett fognak a legtöbbet igérének 
eladatni. 

e
 

; 

s75. (2-8) 

Fogarasi m. kir. álladalmi ménes. 
á 

nnnne 

Nagy-Lakon. 
34. hold 668. il szántó. - O. hold 225 E] kert. -i22zi 

hold 1188 E] rét. - 11. hold 1488 C] legelő - 86. hold 

1148 C erdő. - O. hold 234 kopár terület. 

Káptalanon. 

46 hold 12487 szántó. - 18. hold 1087 kert. - 88. 

hold 79861 1 rét. - 1. hold 1470 D szőllő. - 5. hold 1145 

üllezető. A4. hold 187] erdő - 2. hold I187 ü 
Hopár terület. 

A két birtokkal együtt 150 frt 
regáléjog jár. 

Mindkét birtok a m.-ujvári és kocsárdi állomásoktól 

s órányira van/ 
Bővebb felvilágositással szolgál Orbán József ur a 

,Nemzeti szálloda" irodájában. 

se RHÉDEY s utódai. 
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POTOCKY Es DÁN IE 
Főtér 13. szám, Báró Wesselényi-féle hiz 

Van szerencsénk a n. é. kezügség becses rha 
ajánlani, hogy az 

ÖSZI és TÉLI IDÉNYRE 
A LEGUJABER 

RUHA. SZÖVETEK, D 1SZK, VáSZNAL 
és minden ez üzlethez tartotó ezikkek megérkeztek. 

Raktárunkat nagy vála ztékkal rendeztük be és 
nyös, bevásárlásunknál fogva az árakat feltünő ol 
ecsón számitjuk. 

Szives Lizalmukat kérve Á 

Tisztelettel 

Potocky és Dániel. 
Vidéki megrendelések azonnal 6 

pontosan teljesittetnek. 

Jsatasatatátat aeAtatasatattal 

BUDAPEST és BÉCSI bevásárlásomból haza jőve, van m 
rencsém jelenteni, miszerint 

öSZI és TÉLI IDÉNYRE 
az uj kelmék nagy menynyiségben, több mint (10,000) 
megérkeztek. 

Téli és őszi ruhaszövetek méterenkintt. . 28 k. 
Duplaszéles gyapjuból fél posztó. . 45-50, 
Finomabbak 60, 70, 80 kr., ! írt, 1 írt 20 kr. feléle 

finomabb minőségig. Vatt mohlok 75 krtól. Cássán o 
tók minden szinben I fit 20 krtól stb 

Ruhadiszek, zsinorozások, gyöngyös diszek, bársonyt 
stb. Béllések, gombok s minden női ruhához való kelőt 
legolcsóbb árakon 

ORELLI HUGÓ dívat-raktán 
859. (2-x) Belhid-utcza 7. szám. 

mu Női-ruha varrótermem 1-ső Octóbertől 
utcza 9. sz. emelet. 

816. (7-16) 

wEsTITZ 

Kolozsvár-Maros 

876. (1-x) 

mE EEEEEEEEEEE 000000000 

ALAPITTATOTT 1869-ben. 

BU.T.0. R.4( Y,.A Ra0 S 
ásárhelyi üzletét áttette 

tceza 5 sz. alá. - belmonostor- . 
hol is egészen újonnan berendezett butortermeimet, ugy öldszie 

ten mint emeleten a butort igénylő n. é. közönségnek dús vá 

lasztékban ajánlom. 
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Tisztelettel : 

MESTITZ. MIHÁLY. 

Ugyszintémn 

szecska-vásgó E 

répa-vágó gépek 
legolcsóbb gyári áron. 

KÜLÖNBÖZŐ SZERKEZETÜ 

BORSAJTÓK 
e vastányér és kettős emeltyü-szerkezettel, külön- 

böző nagyeákolban. 

Kaphatók 

TAUFFER FEREN 
UTÓDÁNÁL, 

Kolozsvártt, belközép-utcza 6. sz 

1 
évs 

zat Magyar7 M ihüy könyvnyomdájában Kolozavártt, bel-közép utcsa 33. sz. 


